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Declaration Of Conformity (DOC)

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

867/20001/0

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Submersible pump, for connecting to a petrol or diesel powered external power source, for draining
and removal of water from trenches and building sites.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory
Requirements:

- 2008 No. 1597   Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2016 No. 1091  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
- 2012 No. 3032  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
     Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

March 2022
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PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/20001/1_GB

GB GB

Object of the Declaration:
Submersible pump, for connecting to a petrol or diesel powered external power source, for draining and removal of water
from trenches and building sites.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
March 2022

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

Object of the Declaration:
Submersible pump, for connecting to a petrol or diesel powered external power source, for draining and removal of water
from trenches and building sites.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC Directive - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive   

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
March 2022

See information
on sticker above
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TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/20001/1_F

F F

Objet de la déclaration:
Pompe submersible, à raccorder à une source d'alimentation extérieure à essence ou diesel, pour vidanger et évacuer l'eau
des tranchées et des chantiers.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Mars 2022

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

Objet de la déclaration:
Pompe submersible, à raccorder à une source d'alimentation extérieure à essence ou diesel, pour vidanger et évacuer l'eau
des tranchées et des chantiers.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010  Sécurité des machines.

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Ray Neilson

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Mars 2022
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TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
.......................GARANTIZADO)

PESO........................................

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
.......................GARANTIZADO)

PESO........................................

Ver página 3
para esta información

Ver página 3
para esta información

Declaración CE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

866/20001/1_E

E E

Objeto de la declaración:
Bomba sumergible, para conectar a una fuente de alimentación externa alimentada con gasolina o diésel, para drenar y extraer agua
de zanjas y obras de construcción.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2006/42/EC - Nueva directiva relativa a las máquinas - 2000/14/EC - Emisiones sonoras - máquinas de uso al aire libre

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria

Los archivos técnicos están en poder de Armand Trenel en la siguiente dirección:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Declaración UE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

E E

Objeto de la declaración:
Bomba sumergible, para conectar a una fuente de alimentación externa alimentada con gasolina o diésel, para drenar y extraer agua
de zanjas y obras de construcción.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2014/30/EU Directiva CEM  

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de la maquinaria

Los archivos técnicos están en poder de Armand Trenel en la siguiente dirección:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Marzo 2022

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Marzo 2022
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TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

TIPO DE PRODUTO................

MODELO..................................

Nº SÉRIE..................................

DATA DE FABRICO.................

NÍVEL DE POTÊNCIA SONORA
MEDIDAS /...............................
......................... (GARANTIDO)

PESO .......................................

Veja a página 3
para esta informação

Veja a página 3
para esta informação

Declaração de Conformidade da CE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

866/20001/0_P

P P

Objeto da Declaração:
Bomba submersível, para ligação a uma fonte de alimentação externa a gasolina ou diesel, para drenagem e remoção de água de
valas e locais de construção.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2006/42/CE - Nova diretiva sobre máquinas - 2000/14/CE - Ruído - equipamento para utilização no exterior  

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Declaração de Conformidade da UE (DOC)
Nós, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, declaramos que o DoC foi emitido sob a nossa
exclusiva responsabilidade e pertence ao(s) seguinte(s) produto(s):

P P

Objeto da Declaração:
Bomba submersível, para ligação a uma fonte de alimentação externa a gasolina ou diesel, para drenagem e remoção de água de
valas e locais de construção.

O objeto da declaração acima descrita está em conformidade com a Harmonização da Legislação Europeia pertinente:
- 2014/30/EU - Diretiva CEM  - 2011/65/UE - Diretiva de restrição de substâncias perigosas 

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificações técnicas:
- EN ISO 12100:2010  Segurança de máquinas

A documentação técnica é mantida por Hugues Menager no seguinte endereço:-
Altrad (Group Holding), 125 Rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, França.

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Março 2022

Diretor Executivo
Em representação da Altrad Belle, Sheen,

Derbyshire, Reino Unido

Ray Neilson

Assinado por:

Local da Declaração:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data da Declaração:-
Março 2022
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PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR .................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

PRODUCTTYPE ......................

MODEL.....................................

SERIENR .................................

FABRICATIEDATUM ...............

GEMETEN
GELUIDSVERMOGENNIVEAU /....
...................... (GEGARANDEERD)

GEWICHT.................................

Zie pagina 3
voor deze informatie

Zie pagina 3
voor deze informatie

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

866/20001/0_NL

NL NL

Voorwerp van de Verklaring:
Dompelpomp, voor aansluiting op een externe stroombron op benzine of diesel, voor het aftappen en verwijderen van water uit
greppels en bouwplaatsen.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2006/42/EG - Nieuwe Machinerichtlijn  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines

De technische documentatie wordt bijgehouden door Hugues Menager op het volgende adres:
Altrad (Group Holding), 125 rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frankrijk.

EG Verklaring van overeenstemming
Wij, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB verklaren dat de verklaring van overeenstemming
uitsluitend onder onze verantwoordelijkheid is opgesteld en bij de volgende product(en) behoort:

NL NL

Voorwerp van de Verklaring:
Dompelpomp, voor aansluiting op een externe stroombron op benzine of diesel, voor het aftappen en verwijderen van water uit
greppels en bouwplaatsen.

Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is conform met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
- 2014/30/EG - EMC Richtijn  

De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties werden toegepast:
- EN ISO 12100:2010  Veiligheid van machines

De technische documentatie wordt bijgehouden door Hugues Menager op het volgende adres:
Altrad (Group Holding), 125 rue du Mas Carbonnier, 34000, Montpellier, Frankrijk.

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend 
door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Maart 2022

Directeur
Namens Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, VK

Ray Neilson

Ondertekend
door:

Plaats van de verklaring:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum van de verklaring:-
Maart 2022
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PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/20001/1_D

D D

Gegenstand der Erklärung:
Tauchpumpe zum Anschluss an eine benzin- oder dieselbetriebene externe Stromquelle zum Ablassen und Entfernen von
Wasser aus Gräben und Baustellen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

Gegenstand der Erklärung:
Tauchpumpe zum Anschluss an eine benzin- oder dieselbetriebene externe Stromquelle zum Ablassen und Entfernen von
Wasser aus Gräben und Baustellen.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Marsch 2022

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Ray Neilson

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Marsch 2022
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TIPO PRODOTTO....................

MODELLO................................

N. DI SERIE .............................

DATA DI PRODUZIONE...........

LIVELLO DI POTENZA SONORA
MISURATO...............................
..........................(GARANTITO)

PESO .......................................

TIPO PRODOTTO....................

MODELLO................................

N. DI SERIE .............................

DATA DI PRODUZIONE...........

LIVELLO DI POTENZA SONORA
MISURATO...............................
..........................(GARANTITO)

PESO .......................................

Vedere pagina 3
per queste informazioni

Vedere pagina 3
per queste informazioni

Dichiarazione di conformità CE (DoC)
Noi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB dichiariamo che la DoC è rilasciata sotto la nostra
esclusiva responsabilità e appartiene ai seguenti prodotti:

866/20001/1_I

I I

Oggetto della dichiarazione:
Pompa sommersa, per il collegamento ad una fonte di alimentazione esterna alimentata a benzina o diesel, per lo scarico e la
rimozione dell'acqua da trincee e cantieri.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente:
- 2006/42/CE - Nuova direttiva macchine - 2000/14/CE - rumore - attrezzature destinate a funzionare all'aperto  

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e specifiche tecniche:
- EN ISO 12100:2010  Sicurezza dei macchinari

I file tecnici sono conservati da Armand Trenel al seguente indirizzo:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Consigliere Delegato
Per conto di Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Regno Unito

Ray Neilson

Firmato da:

Luogo della dichiarazione:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data della dichiarazione:-
Marzo 2022

Dichiarazione di conformità UE (DoC)
Noi, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB dichiariamo che la DoC è rilasciata sotto la nostra
esclusiva responsabilità e appartiene ai seguenti prodotti:

I I

Oggetto della dichiarazione:
Pompa sommersa, per il collegamento ad una fonte di alimentazione esterna alimentata a benzina o diesel, per lo scarico e la
rimozione dell'acqua da trincee e cantieri.

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta è conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente:
- 2014/30/UE - Direttiva EMC  

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e specifiche tecniche:
- EN ISO 12100:2010  Sicurezza dei macchinari

I file tecnici sono conservati da Armand Trenel al seguente indirizzo:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Consigliere Delegato
Per conto di Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Regno Unito

Ray Neilson

Firmato da:

Luogo della dichiarazione:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data della dichiarazione:-
Marzo 2022

9



10

RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA .......................................

RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA .......................................

Patrz strona 3
za te informacje

My, 

866/20001/0_PL

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

 - 

- EN ISO 12100:2010  

Hugues Menager 

My, 

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

- 2014/30/UE - 
- 2011/65/UE - 

- EN ISO 12100:2010  

Hugues Menager 

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
Marsz 2022

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
Marsz 2022

Patrz strona 3
za te informacje

10
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

Altrad Belle (UK):

GB

Foreword

Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

Service & Maintenance

Directives with regard to the notations.

How to use this manual ...........................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

Machine Description ................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Warranty ..................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................
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Machine Description GB

GB

• Make sure you know how to safely switch this machine OFF ON

DO NOT USE THE PUMP

VIBRATION

PPE (PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT).

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

Technical Data GB

1

5

3

2
4 6

Submersible Pump (5M)

1

5

3

2

4 6

Submersible Pump (7M)

Model Submersible Pump (5M) Submersible Pump (7M)

Pump Weight (kg)

Maximum Flow Rate (m3/h)

External Outlet (mm)

Speed Ratings (rpm)
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Honda GX120 & GX160 Petrol Engine

 starter return.

Connection Procedure

 the end piece in.

Pre-start ChecksGB
PRE-USE INSPECTION

CONNECTION PROCEDURE

DO NOT connect the Pump to the Power Unit whilst the Power Unit is operating. This will cause
extensive damage.CAUTION

GB

Start and Stop ProcedureGB

Throttle Lever

Choke Lever

Fuel ON/OFF
Lever.
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Operating Instructions GB

Storage GB

Transportation GB

DO NOT run the engine on a higher speed than 2800 rpm. The Engine is pre-set at 2800rpm and being 
run at a higher speed could cause serious damage or personal injury.CAUTION

DO NOT use the machine to Pump any liquids other than water.
DO NOTCAUTION

Hatz 1B20 Diesel Engine

Lombardini 15LD225 Diesel Engine

MIN and  
 MAX

 and pull the rope softly until it is extended to

 CAUTION
STOP

Start and Stop Procedure GB
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use of spurious parts may void your Warranty.

Servicing

.

 Note!!

Service & MaintenanceGB

    

    

  

  

1.

3.

2.
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GB

date of purchase.

 operation or user maintenance instructions.

 

or Write to:

Replacement Parts GB
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Comment Utiliser Ce Manuel

Avant-propos

  vous facilite la mise en route et l’arrêt de l’appareil.

Entretien et révision

Garantie

Directives sur les machines’ donne la liste des normes auxquelles l’appareil est conforme.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.

 ...................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................. 4

Altrad Belle se réserve le droit de changer la forme, l

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVERTISSEMENT

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement respectées, 
l’appareil ou l’opérateur risque de subir des dommages / blessures.AVERTIR

AVERTISSEMENT

Sommaire

SAVOIR

TOUJOURS 

TOUTES QUESTIONS

AVERTISSEMENT  le contenu de ce manuel.
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Régles de Sécurité Particulières

Description de l’appareil

NE PAS UTILISER LA POMPE tant que le couvercle n’a  

• .

EPI (Equipements de Protection Individuels).

4. 

Caractéristiques Techniques

1

5

3

2
4 6

Pompe à eau Submersible (5Mtr)

1

5

3

2

4 6

Pompe à eau Submersible (7Mtr)

Un entretien mal fait ou une utilisation incorrecte risque d’être dangereux(se). Lisez et assimilez les  

ou des réparations.
AVERTIR

Modèle Submersible Pump (5M) Submersible Pump (7M)
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Procédure de Raccordement

Contrôles Préalables Au Démarrage
INSPECTION PRÉLIMINAIRE

PROCEDURE DE RACCORDEMENT

Ne branchez pas le câble sur l’unité moteur quand celle-ci est en marche. Les dégâts en seraient con-
séquents.AVERTIR

Moteur D’essence Honda GX120 & GX160 

MARCHE / ARRET

Procédure de mise en route et d’arrêt

Levier de
commande
de gaz

Levier de starter

Levier
Ouverture/
Coupure de
carburant
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Entreposage

Transport

Procédure de mise en route et d’arrêt

Fonctionnement

AVERTIR

N’utilisez pas la machine pour pomper d’autre liquide que l’eau. N’utilisez pas la machine pour pomper un AVERTIR

 moteur.

Moteur Diesel Hatz 1B20

 la droite.

 l’arrêt du moteur.

Moteur Diesel Lombardini 15LD225

 en tirant fortement sur la corde.
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Services

 

 

 Attention .

Entretien et Révision

Maintenance Périodique Journalière 50 H 200 H 400 H

    

    

  

  

3.

1. 2.
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Garantie

 ci.

quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie.

Pour les revendications sous garantie :

Service d’enregistrement de garantie

.

Pièces de Rechange
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Uso De Este ManualE

’.

Prólogo

le enseña como arrancar y parar la máquina.

máquina.

 indica las normas que cumple la máquina.

Directivas relativas a las notas.

 ...............................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

La vida del operador corre riesgo.AVISO

AVISO

Indice

APRENDA

SIEMPRE

DUDAS

E

E

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podrá 
dañar la máquina o lesionar al operador.ATENCIÓN

Antes de operar o de realizar ningún trabajo de mantenimiento en esta máquina 

ESTUDIAR este manual.
AVISO
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ATENCIÓN

Descripción De La Máquina E

E

NO MANEJE EL VIBRADOR hasta que haya sido colocada o reparada.

Equipos de protección personal (PPE)

Datos Técnicos E

1

5

3

2
4 6

Bomba de Agua Sumergible (5M)

1

5

3

2

4 6

Bomba de Agua Sumergible (7M)

Model Submersible Pump (5M) Submersible Pump (7M)
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Honda GX120 & GX160 Motor à Gasolina

 arranque.

 derecha.

Procedimiento de Conexión

Chequeos Antes Del ArranqueE
Chequeos antes del arranque

PROCEDIMIENTO DE CONEXIÓN

E

E

NO conectar la Bomba a la Unidad de fuerza si ésta está en funcionamiento. Podría causar alto daño.ATENCIÓN

Regulador

Estrangulador

Palanca
ABERTURA/
CIERRE
Carburante
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Almacenamiento

Transporte

Operación E

E

E

NOATENCION

NO
NO ATENCION

Hatz 1B20 Motor à Gasóleo

 arranque.

Motor Diesel Lombardini 15LD225 

 del arranque y tirar de la cuerda con   

 arranque. 

PRECAUCION

STOP hasta que el motor pare. 

E
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Servicio

En caso de Avería del Eje Conductor interno deben seguirse los procedimientos que a continuación se detallan:

Figura 1.
Figura 1.  

Figura 2

Figura 3

 Nota!! Figura 3.

Servicio Y MantenimientoE

Mantenimiento Periódico Diario 50 Horas 200 Horas 400 Horas

    

    

  

  

1.

3.

2.
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Garantía E

 
Reclamaciones contra la garantía

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:

Registro de Garantia :

Piezas de Repuesto

. 

E
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Utilização deste Manual
.

.

Conteúdo

Garantia’

Directivas respeitantes a notas

 ..........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

CUIDADO

A vida do operador pode correr perigo.AVISO

AVISO

CONHEÇA

SEMPRE

TENHA QUAISQUER DÚVIDAS

: +44 (0)1298 84606

Índice

 
este manual.AVISO
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CUIDADO

Descrição da Máquina

• LIGAR DESLIGAR

NÃO USAR A AGULHA VIBRATÓRIA
 reparada ou reposta.
•  AGULHA VIBRATÓRIA

Equipamento de Protecção Pessoal (PPE)

Dados Técnicos

1

5

3

2
4 6

Bomba de Água SubmersívelBomba de Água Submersível (5M)

1

5

3

2

4 6

Bomba de Água SubmersívelBomba de Água Submersível (7M)

Modelo Submersible Pump (5M) Submersible Pump (7M)
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Motores a Gasolina Honda GX120 & GX160

 necessário um controlo da mistura parcial.

 assim que o motor arrancar.

Procedimentos de arranque e paragem

Procedimentos de montagem

INSPECÇÕES PRELIMINARES

PROCEDIMENTOS PARA AS LIGAÇÕES

NÃOCUIDADO

Levier de
commande
de gaz

Levier de starter

Levier
Ouverture/
Coupure de
carburant
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Armazenagem

Transporte

Operação

O motor NÃO

nas pessoas.
CUIDADO

NÃO
NÃO 
incêndio.

CUIDADO

Motor a Gasóleo Hatz 1B20

de arranque.

compactadora.

Motor a Gasóleo Lombardini 15LD225 

 MIN e o MAX

 para arrancar o motor. 

CUIDADO
 da potência nominal máxima. 

STOP

Procedimentos de arranque e paragem

solavancos.
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Reparação

 Nota

Serviço e Manutenção

Periodicidade da Manutenção Diariamente 50 Horas 200 Horas 400 Horas

    

    

  

  

1.

3.

2.
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Garantie

 

 

Registo de Garantia:

Peças de Reposição
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.................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................................ 40 

 ....................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

Gebruik van deze handleiding

Voorwoord

Machinebeschrijving

machine.

‘

en die van anderen.

Starten en stoppen

Onderhoud

Garantie

CE-keurmerk

Richtlijnen met betrekking tot de tekstweergave.

WAARSCHUWING

Volg de gebruiksvoorschriften nauwlettend op ter voorkoming van onveilige situaties, persoonlijk 
letsel en schade aan de machine.

VOORZICHTIG

Niet-naleving van de gebruiksvoorschriften kan tot gevaarlijke situaties leiden.WAARSCHUWING

Voordat u met deze machine gaat werken of er enig onderhoud aan gaat uitvoeren, moet u 
eerst deze handleiding 

WAARSCHUWING

Inhoud
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•  

•  

TRILLING

VEILIGHEIDSKLEDING

1

5

3

2
4 6

Dompelpomp (5M)

1

5

3

2

4 6

Dompelpomp (7M)

Model Dompelpump (5M) Dompelpump (7M)

Maximale stroomsnelheid (m

Technische Gegevens

Verkeerd gebruik of onderhoud kan gevaarlijk zijn. Zorg dat u vertrouwd bent met de inhoud van 
deze paragraaf voordat u onderhouds- of reparatiewerkzaamheden uitvoert.VOORZICHTIG

Machinebeschrijving
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Aansluitprocedure

INSPECTIE VÓÓR HET OPSTARTEN

 

AANSLUITPROCEDURE

Veiligheidscontroles vóór het opstarten

Sluit NOOIT de pomp aan op de motoreenheid, wanneer de motoreenheid in werking is. Dit 
levert aanmerkelijke schade op.

VOORZICHTIG

Honda GX120 & GX160 Benzinemotor

 rechts te uwen.
ON

AAN / UIT 
 mee in stand ‘I’.

UIT 

 motor AAN / UIT ‘O’ 

Aan-en Uitzetten

Gashendel

Chokehendel

Brandstoftoe-
voerhendel
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Hatz Dieselmotor van Hatz
ON

 duwen.

 en trek met de andere hand aan de repeteerstarter

 te houden totdat de motor afslaat.

Lombardini 15LD225 Dieselmotor

 tussen MIN en MAX

 koord te trekken.

 WAARSCHUWING

Opslagruimte

Vervoer

 schakel de machine uit.

Aan-en Uitzetten

Laat de motor NIET sneller draaien dan met 2800 toeren per minuut. De motor is ingesteld op 
2800 toeren en een hoger toerental kan ernstige schade veroorzaken of persoonlijk letsel.

VOORZICHTIG

Verpomp met de machine NOOIT
Verpomp met deze machine NOOIT
gevolg hebben.

VOORZICHTIG
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Onderhoud

. Hierdoor kan de pomp  

.

 Let op!! .

Periodiek Onderhoud Dagelijks 50 Uur 200 Uur 400 Uur

    

    

  

1.

3.

2.

Onderhoud
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Garantie

 
Garantieclaims

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:

Garantieregistratie:

openen.

Vervangingsonderdelen

men’
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Benutzung Dieser Anleitung

Vorwort

Warnhinweise:

 ...................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................ 44

 .................................................................................................................................................................................. 44

.....................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Altrad Belle behält sich jederzeit das Recht zu Änderungen an der Maschine ohne vorherige Ankündung vor. 

Inhaltsverzeichnis

Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

Beschädigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise 
besteht die Gefahr von Maschinenschäden bzw. Personenverletzungen.WARNEN

Warnung

SIE MÜSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN

IMMER

Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausführung von Instandhaltungsarbeiten MÜSSEN SIE WARNUNG
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Machinenbeschreibung

• Maschine IMMER AUS schalten.

ERST NACH WIEDER MIT DEM  
 RÜTTLER ARBEITEN.

Persönliche Schutzausrüstung

 

Technische Daten

1

5

3

2
4 6

Versenkbare Pumpe (5M)

1

5

3

2

4 6

Versenkbare Pumpe (7M)

’ 

Falsche Bedienung oder Instandhaltung ist gefährlich. Vor der Ausführung von Instandhaltungs und 
Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.WARNEN

Modell Versenkbare Pumpe (5M) Versenkbare Pumpe (7M)

Pumpengewicht (kg)

Pumpe und biegsame Wellengewicht (kg)

Strömung (m3/h)

Auslass (mm)

Speed Ratings (rpm)
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Starten en stoppen

Sicherheitskontrollen Vor Dem Start

werden.

ANSCHLUSSVERFAHREN

DO NOT connect the Pump to the Power Unit whilst the Power Unit is operating. This will cause
extensive damage.WARNEN

Honda GX120 & GX 160

 te duwen. 

 naar rechts te duwen.

 hen lassen.

Drossel
klappe

Choke

Kraftstoff
EIN/AUS-
Hebel
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Lagerung

wahren.

Transport

Bedienung

DO NOT run the engine on a higher speed than 2800 rpm. The Engine is pre-set at 2800rpm and being 
run at a higher speed could cause serious damage or personal injury.CAUTION

DO NOT use the machine to Pump any liquids other than water.
DO NOTCAUTION

Hatz 1B20

 Motorherstellers ermitteln.

Dieselmotor Lombardini 15LD225

Starten und Stoppen
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Servicearbeiten

Servicearbeiten

    

    

  

  

1.

3.

2.
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Gewährleistung

 worden sind.

 

Garantieregistrierung:

Ersatzteile

.
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 ..................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................... 40

 ..............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Indice

AVVERTENZA

Come Usare Questo Manuale

‘Descrizione della macchina’

‘Revisione’

‘Garanzia’

Direttive relative alle notazioni.

SAPERE

Indossare o usare SEMPRE

Il prodotto presenta dei rischi. La mancata osservanza delle corrette procedure può arrecare danni
alla macchina o causare infortuni all’utente.ATTENZIONE

Prima di azionare questa macchina o eseguire su di essa qualsiasi intervento di manutenzione 
 il presente manuale.AVVERTENZA

La vita dell’operatore può essere a rischio.AVVERTENZA
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Descrizione della Macchina

Regole per la sicurezza

 

NON AZIONARE LA POMPA

 dannosi.

VIBRAZIONE

PPE (ATTREZZATURA DI PROTEZIONE PERSONALE)

Dati Tecnici

1

5

3

2
4 6

Pompa ad immersione (5M)

1

5

3

2

4 6

Pompa ad immersione (7M)

Modello Pompa ad immersione  (5M) Pompa ad immersione  (7M)

Peso Pompa (kg)

Lunghezza albero (m)

Portata massima (m3/h)

Uscita esterna (mm)

Velocità (rpm)

La manutenzione o l’uso improprio possono risultare pericolosi. Leggere e comprendere la presente 
sezione prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione, servizio o riparazione.

ATTENZIONE
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Honda GX120 & GX160 Motore a Benzina

 dell’acceleratore completamente verso destra. Non avviare il motore con

 appena viene avviato il motore.

 dispositivo di avviamento.

Procedure d’innesto

 all’interno. 

Controlli di Preavvio
ISPEZIONI PRE UTILIZZO

PROCEDURE D’INNESTO

Procedura di avvio ed arresto

Farfalle

Comando
dell’aria

Leva APERTO
/CHIUSO
Carburante

NON collegare la pompa alla centralina mentre è in moto. Questo causerebbe danni importanti.ATTENZIONE
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Istruzioni operative

Conservazione

Transporto

 

Hatz 1B20 Diesel Engine

 

 completamente verso destra.

 avviamento.

 mantenere premuto il pulsante

Motore Lombardini 15LD225 Diesel

MIN e MAX

ATTENZIONE
 massima

STOP.

Procedura di avvio ed arresto

NON eccedere i 2800 rpm. Il motore è impostato a 2800rpm. Andando oltre potrebbe danneggiare 
seriamente l’attrezzatura e le persone nelle vicinanze. 

ATTENZIONE

NON usare la pompa per liquidi che non siano acqua. 
NON

ATTENZIONE
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Manutenzione

. 
 

 
.

Revisione E Manutenzione

Manutenzione Periodica  Giornaliero  50 Ore 200 Ore 400 Ore

    

    

intasati da detriti vari.

  

  

1.

3.

2.
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Garanzia

Richiesta di risarcimento in garanzia

Per le richieste di risarcimento in garanzia: 

Scrivere a;

Registrazione della garanzia:

Parti di Ricambio



54

UWAGA

Przedmowa

Start i Stop

................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................
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WIBRACJA

Dane techniczne

1

5

3

2
4 6

1

5

3

2

4 6

Model

UWAGA
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Kontrola Przed Uruchomieniem
Kontrola przed uruchomieniem.

usterki.

UWAGA

Procedura Start I Stop

GX120 & GX160

Przepustnica

Zawór Dlawiacy
Dzwignia
Zamykania i
Otwierania
Doplywu Paliwa
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Transport

 strony.

Lombardini 15LD225

Procedura Start I Stop

NIE UWAGA

NIEUWAGA
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Serwis

Serwis I Konserwacja

1.

3.

2.
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Gwarancja

 handlowi.

 • • • 

Rejestrowanie Gwarancji:
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com
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